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SUMMARY 
 
Translation is a serious business, and when it comes to language pairs that are 
relatively uncommon, translation should always be left to those with fluency and 
experience.  
I offer Norwegian - English and English - Norwegian as my main pair, simply 
because I am dual native in those two languages. Growing up in Norway, but 
speaking English at home gives me a unique grasp of both languages and their 
nuances that is hard to find. In short, a dual native translator makes for the 
perfect combination, where technical accuracy is paired with the cultural 
nuances that are so important to get right.  
 
 
 
EDUCATION 
 
College Coursework 
Kviteseid, Norway — 1997 - 2000 
 
Majoring in English and Norwegian language studies, literature and social 
sciences makes for a basic framework of language and cultural studies that has 
proven extremely useful in translation.  
 
Coursework in Latin has provided a basis of understanding about both 
languages that enables me to understand both languages even better, and thus 
work even faster with difficult translations such as older variations, personal 
letters and writings and interpreting.  
 
 
Multimedia Design and Utilization 
Oslo, 2003 - 2005 
 
Being a Multimedia Designer involves extensive training in arts, design, color, 
typesetting, editing of both text and images, and visual presentations. In the 
translation business, this will make sure you never get an ugly document back 
from translation. Whether you only want the text, a finished, unique design or a 
copy of a design you already know and love, I will make sure you’re not 
disappointed.  
 
 
EXPERIENCE 
 
Technical Translation 
 
                                                                                                         
I have the most experience in technical translation, having translated 
extensively for the the oil industry (Statoil, Shell), major machine manufacturers 
(CAT, Suzuki) and construction companies (Eidsiva, Swedish Transport 
Administration and several tunnelling companies). I also have extensive 
experience in translating manuals and documentation for small appliances.  
 
In most cases, my translations protect the lives and the health of those 
operating both the heavy machinery and the small appliances, and accuracy 
and diligence is paramount. Your benefit? You will never have to doubt that 
measurements and specifications have been converted and translated correctly 
again.  
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Economic / Financial Translation 
 
Technical translation is one thing - financial documents are another. Where they 
are alike, however, is in their need for accuracy and attention to subtle detail. 
Cultural differences in the shaping of a tender, for example, are extremely 
important. Where one document will get you the deal, another might anger the 
local administrators to the point where you’re not even invited to bid.  
 
This is where a dual native translator is important. I will make sure your bid is as 
inviting to the local administrators and principals as possible, while preserving 
the overall wording and specifications you’ve set out. 
 
 
SERVICES OFFERED 
 

● English - Norwegian technical translation. This pair goes both ways, at 
the same price and timeframes.  

● English - Norwegian audio transcription and / or translation. Please ask 
me for a quote based on your audio file’s length. . 

● Web translations. This includes websites and backend administration 
panels, such as those used in CMS and blogger platforms. . 

● On-site interpretations. Consecutive or simultaneous. Please ask me 
for a quote based on location and length of assignment.  

 
 
 
REFERENCES 
 
Available upon request. 
 
 
 
 
RATES AND COSTS 
 
Due to the high daily volume that I produce, I am able to charge less than most 
other translators in the ENG/NOR pair. 
 
TEXT TRANSLATION: 
 
ENG/NOR - NOR/ENG: EUR 0.049 per source word (psw) 
For large translations over 30,000 words, please ask me for a quote.  
 
SWE -> ENG: EUR 0.049 psw 
DAN -> ENG: EUR 0.049 psw 
  
AUDIO TRANSLATION: 
 
This is offered in the same pairs as above. The price for this is calculated 
on either audio length + end document word count (audio to text), or 
audio length + hourly rate (audio - audio). Please ask me for a quote 
based on your needs.  
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